
Xiaomi Smart Camera C500 Pro okoskamera
Használati útmutató

A termék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a használati 
útmutatót, és őrizze meg későbbi felhasználásra.
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A termék áttekintése
A termékadatok a kamera alján találhatók.

Megjegyzés: A használati útmutatóban szereplő ábrák a termékről, tartozékokról és 
a felhasználói felületről csak tájékoztató jellegűek. A tényleges termék és funkciók a 
termék fejlesztései következtében eltérhetnek.

A csomag tartalma: Xiaomi Smart Camera C500 Pro okoskamera, töltőkábel, 
falraszerelési készlet, használati útmutató, jótállási lap
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Üzembe helyezés
A kamera elhelyezhető sík felületeken, például íróasztalon, étkezőasztalon és 
dohányzóasztalon. Ezenfelül falra is felszerelhető.
Kamera falra szerelése:
1. Először egy ceruzával jelölje meg a furatok helyét, amelyeken keresztül a kamera 

talpát rögzíteni fogja, majd fúrjon a megjelölt helyekre két furatot. A furatok kb. 6 
mm átmérőjűek és kb. 30 mm mélyek legyenek.

2. Mindkét furatba helyezzen műanyag tiplit.
3. Helyezze fel a talpat úgy, hogy a nyíl jelölések kifelé mutassanak, majd igazítsa a 

furatokhoz. Helyezze be a csavarokat, majd csavarja be őket a tiplikbe egy 
Philips fejű csavarhúzóval.

4. Igazítsa a kamera alján lévő mélyedéseket a talp emelt részéhez, majd az 
óramutató járásával megegyező irányba elfordítva rögzítse rajta.
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Óvintézkedések a kamera falra szerelése előtt
Olyan falfelületet válasszon, amely elbírja a kamera teljes súlyának 
háromszorosát.
FIGYELMEZTETÉSEK
A kamerát a felszerelési útmutató alapján stabilan kell rögzíteni a falra vagy 
plafonra, az esetleges sérülés elkerülése érdekében.

•      MicroSD kártya behelyezése
Ügyeljen arra, hogy a kamera tápkábele legyen kihúzva. Fordítsa felfelé 
a lencsét, amíg meg nem jelenik a microSD-bemenet, majd helyezze be 
a microSD kártyát (a kontaktpontokkal ellátott oldallal lefelé).
A microSD kártya behelyezésekor vagy eltávolításakor húzza ki a kamerát. 
Mindenképpen minősített gyártótól származó microSD kártyát használjon 
(8 GB minimális és 256 GB maximális kapacitással). Javasolt olyan microSD 
kártyát használni, amelynek olvasási/írási sebessége legalább U1-es/
10. sebességi osztályú.

A termék használata
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•      Bekapcsolás
Csatlakoztassa a töltőkábelt a kamera hátulján lévő C típusú töltőporthoz. 
A kamera automatikusan bekapcsol, és a jelzőfény narancssárgán villog.
Megjegyzés: Működés közben ne fordítsa el vagy forgassa erővel a kamerát. 
Ha a lencse pozíciója nem megfelelő, állítsa be a Mi Home/Xiaomi Home 
alkalmazáson keresztül.

•      Jelzőfény
Kéken világít: sikeresen csatlakozott / rendeltetésszerűen működik
Kéken villog: hálózati hiba
Gyorsan villog narancssárgán: csatlakozásra vár
Lassan villog narancssárgán: frissítés folyamatban

Megjegyzés: Mindenképpen LPS tápkábelt használjon a hibás működés elkerülése 
érdekében.
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Csatlakoztatás a Mi Home / Xiaomi Home alkalmazáshoz
Ez a termék kompatibilis a Mi Home / Xiaomi Home alkalmazással*. 
Eszközét vezérelheti a Mi Home / Xiaomi Home alkalmazáson 
keresztül is. Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez olvassa be 
a QR-kódot. Ha az alkalmazás már telepítve van, akkor a rendszer 
átirányítja a csatlakozásbeállító oldalra. A másik lehetőség, hogy 
az App Store áruházban rákeres az „Mi Home / Xiaomi Home”
alkalmazásra, majd onnan letölti és telepíti ezt. Nyissa meg a Mi Home / Xiaomi 
Home alkalmazást, és az eszköze hozzáadásához koppintson a „+” jelre a jobb felső 
sarokban, majd kövesse a megjelenő utasításokat.
*Az alkalmazás neve Európában (Oroszország kivételével) Xiaomi Home. Az eszközén feltüntetett 
alkalmazásnevet tekintse az alapértelmezettnek.

Megjegyzés: Előfordulhat, hogy időközben sor került az alkalmazás frissítésre; 
kérjük, kövesse az utasításokat az alkalmazás jelenlegi verziójának megfelelően. 
Csatlakozáskor ügyeljen arra, hogy a kamera legyen bekapcsolva, és a hálózati 
kapcsolat stabil legyen. A jelzőfény gyorsan és narancssárgán villog, ha 
csatlakozásra vár, és kékre vált, amint a kamera sikeresen csatlakozott.
•      Gyári beállítások visszaállítása

Ha módosítani szeretné a hálózatot, amelyhez a kamera csatlakozik, vagy meg 
szeretné változtatni a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazásban szereplő 
Xiaomi-fiókot, amelyhez a kamerát párosította, nyomja meg a visszaállítási 
gombot, és tartsa nyomja kb. 7 másodpercig. Amint a jelzőfény gyorsan és 
narancssárgán villogni kezd, azzal visszaállította a kamera gyári beállításait, és 
újból csatlakoztathatja azt a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazáshoz.
Megjegyzés: A gyári beállítások visszaállítása nem törli a microSD kártya 
tartalmát.
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Valós idejű térfigyelés
A kamerának a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazásban található beépülő modulján 
keresztül elérheti a valós idejű figyelőfelületet, módosíthatja a kép élességét, 
igazíthat a kamera vízszintes és függőleges szögein, képet és videót rögzíthet és 
távoli hívásokat kezdeményezhet.

Infravörös éjszakai üzemmód
A kamera képes automatikusan éjszakai fény üzemmódba kapcsolni a környező 
fény csökkenéséhez igazodva. A beépített infravörös éjszakai világításának 
köszönhetően a kamera sötétben is tiszta képeket/videót képes rögzíteni.

Lejátszás
•      A kamera lejátszás funkciója csak kompatibilis microSD kártya megléte vagy 

felhőtárhely vásárlása esetén érhető el.
•      A Mi Home / Xiaomi Home alkalmazás beépülő moduljában a Lejátszás gombra 

koppintva nyissa meg a lejátszási felületet, majd ujjával húzza az idősávot arra 
az időszakra, amelyet le szeretne játszani. A lejátszás különféle sebességekkel 
használható.
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Videómegosztás
A Xiaomi Home/Mi Home alkalmazásban a kamera beépülő moduljából 
kiválaszthatja az eszközmegosztási beállítást, amellyel megoszthatja a kamerát 
másokkal. A felhasználóknak, akikkel megosztja a kamerát, le kell tölteniük a Xiaomi 
Home/Mi Home alkalmazást, és be kell jelentkezniük a Xiaomi-fiókjukkal.

Fizikai lencsetakarás
Ha éppen nincs szüksége a kamerára, a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazáson belül 
a kamera beépülő moduljában található élő felvételi képernyőn koppintson a „      ” 
ikonra. Ezzel a kamera a fizikai lencsetakarás üzemmódba lép. A fizikai 
lencsetakarást továbbá beállíthatja a Settings (Beállítások) > Camera settings 
(Kamerabeállítások) > Physical lens blocking settings (Fizikai lencsetakarás) 
beállításai alatt, vagy beállíthat rá automatikus időzítést is. A kamera automatikusan 
úgy igazítja a lencsét, hogy a kamera borítása maga takarja azt el, ezzel privát 
szférát biztosítva a felhasználó számára.
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Műszaki leírás
Megnevezés: Xiaomi Smart Camera C500 Pro             Modell: MJSXJ16CM
Nettó súly: Kb. 301 g              Bemenet: 5 V    2 A
Termék méretei: 124 × 78 × 78 mm             Videókodek: H.265
Felbontás: 2960 × 1666
Üzemi hőmérséklet: -10 °C–40 °C
Vezeték nélküli kapcsolat: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n; 2,4 GHz/5 GHz; Bluetooth 5.2            
Tárhely: MicroSD kártya (8 GB minimális és 256 GB maximális kapacitással)
Wi-Fi max. kimeneti teljesítménye:
                  2400–2483,5 MHz, <20 dBm
                  5150–5350 MHz, <23 dBm
                  5470–5725 MHz, <23 dBm
                  5725–5850 MHz, <14 dBm
Bluetooth max. kimeneti teljesítménye: 2402–2480 MHz, <10 dBm

Figyelmeztetések
•      A kamera üzemi hőmérséklettartománya -10 °C és 40 °C között van. Ne 

használja a kamerát a megadott tartományon kívül eső hőmérsékletű helyeken.
•      A kamera egy precíziós elektronikai eszköz. A normál működés biztosítása 

érdekében ne szerelje fel a kamerát nagy páratartalmú közegekben, és ne 
engedje, hogy víz kerüljön bele.

•      A kamera jó teljesítményének fenntartása érdekében ne helyezze el a kamerát 
úgy, hogy a lencséje fényvisszaverő felület (pl. üveg vagy fehér fal) mellett 
helyezkedjen el, mert ettől a kép túlságosan világos lehet a kamera közepében, 
és túl sötét a kamerától távolabb, vagy eredményezhet teljesen fehér képet is.
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Figyelmeztetések
•      Ügyeljen arra, hogy olyan helyen szerelje fel a kamerát, ahol erős a Wi-Fi-jel. 

Ne helyezze el a kamerát olyan tárgyak mellett, amelyek leárnyékolhatják 
a Wi-Fi-jelet, például fémtárgyak vagy mikrohullámú sütők mellett.

•      Normál használati körülmények között a berendezést úgy kell elhelyezni, hogy 
az antenna és a felhasználó között legalább 20 cm távolság legyen.

Hulladékkezelési információk
Kérjük, kezelje hulladék-szempontból is megfelelően ezt a terméket! 
Ez az ikon azt mutatja, hogy a terméket a háztartási hulladéktól elkülönítve 
kell elhelyezni, egy arra kijelölt helyen. Az ellenőrzés nélküli hulladék-

lerakás környezetben, vagy az emberi egészségben okozott káros hatásának 
elkerülése érdekében kezelje szelektív (újrahasznosítható) hulladékként a terméket, 
ezzel segítve elő a fenntartható újrahasznosítást. A termék visszaszolgáltatása 
során használja az erre kialakított gyűjtő-rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba 
a termék értékesítőjével. A termék forgalmazói, értékesítői környezetvédelmileg 
biztonságos módon tudják kezelni ezt a terméket hulladék szempontjából is.

EU Megfelelőségi nyilatkozat
A Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a jelen 
Xiaomi Smart Camera C500 Pro modellszámú rádiófrekvenciás 
berendezés megfelel a 2014/53/EU európai irányelvnek.

 Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Korlátozások az 5°GHz-es sáv esetében:
A 2014/53/EU irányelv 10. (10) cikke értelmében a csomagoláson szereplő 
megjelölés jelzi, hogy ez a rádiófrekvenciás eszköz korlátozásokkal helyezhető 
forgalomba a következő országok piacain: Belgium (BE), Bulgária (BG), 
Csehország (CZ), Dánia (DK), Németország (DE), Észtország (EE), Írország (IE), 
Görögország (EL), Spanyolország (ES), Franciaország (FR), Horvátország (HR), 
Olaszország (IT), Ciprus (CY), Lettország (LV), Litvánia (LT), Luxemburg (LU), 
Magyarország (HU), Málta (MT), Hollandia (NL), Ausztria (AT), Lengyelország (PL), 
Portugália (PT), Románia (RO), Szlovénia (SI), Szlovákia (SK), Finnország (FI), 
Svédország (SE), Törökország (TR), Norvégia (NO), Svájc (CH), Izland (IS), 
Liechtenstein (LI) és Észak-Írország (NI).
A készülék WLAN funkciója beltéri használatra korlátozott az 5150–5250/ 
5250–5350 MHz-es tartományban való működtetéskor.

A Xiaomi Communications Co., Ltd. megbízásából
Gyártó: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. (a Mi Ecosystem tagja)
Cím:     Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang District,

     Shanghai, Kína
További információkért látogasson el a www.mi.com weboldalra

A Xiaomi termékek hivatalos forgalmazója:
Ingram Micro Magyarország Kft.  

1138 Budapest, Madarász Viktor u. 47-49.


